


Puerto de carga
 

Sensor de 
frecuencia cardíaca 
y de oxígeno en 
sangre 

Altavozeur
 Micrófono 
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Tecla de 
encendido
 

Tecla de 
retroceso
 

Tecla de 
modo 
deportivo

2.  Sobre el reloj inteligente
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3.  Teclas del reloj inteligente
1）Tecla de encendido/apagado

2）Tecla de retroceso:

Mantenga presionada la 
tecla de encendido durante 
2 segundos para 
encender/apagar el reloj 
inteligente.
 
Pulse la tecla de encendido 
una vez para encender/apa-
gar la pantalla.
 

Pulse la tecla de retroceso 
una vez para volver al 
menú anterior.
 

Pulse la pantalla de Inicio 
una vez para encender/a-
pagar la pantalla.
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3）Tecla de modo deportivo:

Pulse una vez la tecla para 
activar el modo deportivo.  
Una vez activado el modo 
deportivo, mantenga presion-
ada la tecla durante 2 
segundos para desactivar el 
modo deportivo y guardar el 
registro.
 

Doble clic para activar el 
Asistente de voz.  
Pulse la tecla durante 2 
segundos para activar la 
función de Emergencia SOS. 
 

· Cargue el reloj inteligente por completo antes de usarlo.

4. Puerto de carga



42

User Manual - Spanish

·  Al cargar el reloj inteligente, mantenga el cable de carga 
magnético alejado de cualquier conductor metálico a fin de 
evitar un incendio.

5. Enlace y conexión

1) Instalación de la aplicación (GloryFit)

a. Use su smartphone para escanear el código QR indicado abajo y 
descargar la aplicación GloryFit.
 

Dos formas de descargar la aplicación

Android IOS
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b. Escriba "GloryFit" en la App Store o en Google Play para buscar y 
descargar la aplicación. 

Google Play

App Store

GloryFit

GloryFit

GloryFit

GloryFit

2) Instrucciones de enlace y conexión

a. Al usar por primera vez Gloryfit, por favor dele permisos de 
acceso a BT, localización y los otros permisos necesarios en para su 
smartphone compatible.
 
b.   Entre en "Conectar dispositivo" en la aplicación Gloryfit, busque 
FW100 y pulse en "Vincular".

c. Acepte los permisos para que GloryFit acceda a las notificaciones 
del smartphone para conectar la aplicación con el reloj inteligente.

GloryFit

GloryFit

GloryFit

GloryFit
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a. Al usar por primera vez Gloryfit, por favor dele permisos de 
acceso a BT, localización y los otros permisos necesarios en para su 
smartphone compatible.
 
b.   Entre en "Conectar dispositivo" en la aplicación Gloryfit, busque 
FW100 y pulse en "Vincular".

c. Acepte los permisos para que GloryFit acceda a las notificaciones 
del smartphone para conectar la aplicación con el reloj inteligente.

d. Puede configurar las notificaciones oportunas de llamadas, 
mensajes de texto y aplicaciones en GloryFit.

6.  Configuración de audio
1）Configuración de llamadas BT
a. GloryFit le permite transferir un máximo de 70 contactos desde su 
smartphone compatible al reloj inteligente.

b. Configure los contactos de emergencia en GloryFit.
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d. Puede configurar las notificaciones oportunas de llamadas, 
mensajes de texto y aplicaciones en GloryFit.

a. GloryFit le permite transferir un máximo de 70 contactos desde su 
smartphone compatible al reloj inteligente.

c. Pulse una vez          para encender/apagar llamadas por BT.
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d.  Una vez activadas las llamadas por BT, podrá recibir llamadas 
telefónicas en el reloj inteligente.

888 466 8999
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d.  Una vez activadas las llamadas por BT, podrá recibir llamadas 
telefónicas en el reloj inteligente.

e.  Una vez activadas las llamadas por BT, podrá hacer llamadas 
telefónicas desde el reloj inteligente.

888 466 8999
888 466 8999



e.  Una vez activadas las llamadas por BT, podrá hacer llamadas 
telefónicas desde el reloj inteligente.
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f.   Los usuarios de smartphones Android o de un iPhone con el 
sistema operativo anterior a iOS 15.0 podrán habilitar las llamadas 
BT mediante conectar el audio BT del reloj inteligente como se 
explica a continuación:
A. Pasos para activar las llamadas BT en un iPhone:

User Manual - Spanish

TANK S1

TANK S1

FW100
MAC: 78:92:b2:d3
Battery: 42%

FW100
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B. Pasos para activar las llamadas BT en smartphones Android:
 Paso I: una vez que su reloj inteligente esté conectado con la 
aplicación, pulse en "Vincular" en la solicitud de vinculación por BT 
para activar las llamadas por BT.

Paso II: una vez que su reloj inteligente esté conectado con la 
aplicación, si no ha recibido la solicitud de vinculación por BT, o si ha 
pulsado sin querer en "Cancelar", siga los pasos indicados a 
continuación.

User Manual - Spanish

FW100
MAC: 78:92:b2:d3
Battery: 42%

FW100

FW100

FW100
MAC: 78:92:b2:d3
Battery: 42%

FW100
MAC: 78:92:b2:d3
Battery: 42%
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2）Configuración de audio multimedia：
a. Entre en Configuración → Configuración de sonidos. Active las 
opciones Media Audio y Ringtone para sincronizar y reproducir audio 
en el reloj inteligente mediante su smartphone compatible.

s

Settings
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b.  Abra "Música" en el reloj inteligente para reproducir música 
mediante su smartphone compatible.



52

User Manual - Spanish

Entre en Configuración → Pantalla siempre activa y habilite la pantalla 
siempre activa. 

7.  Configuración de la esfera del reloj
1).   Mantenga presionada la esfera del reloj durante 2 segundos para cambiar 
entre las diferentes esferas del reloj.

2).  Configuración de la pantalla siempre activa

Always-On
Display

Always-On
Display

Always-On
Display

Settings
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Entre en Configuración → Reconocimiento deportivo y active el 
reconocimiento deportivo para que el reloj inteligente detecte cinco 
actividades deportivas de forma automática: caminar, correr, bicicleta, 
elíptica y remo.

Entre en Configuración → Pantalla siempre activa y habilite la pantalla 
siempre activa. 

1).   Mantenga presionada la esfera del reloj durante 2 segundos para cambiar 
entre las diferentes esferas del reloj.

8. Configuración de tema

9. Configuración de "Modos deportivos con reconocimiento
inteligente"

User Manual - Spanish

Pulse una vez             para cambiar entre los diferentes temas. 

Sport
recognition

Sport recogntion
When it is on,the watch
enables recognition and
reminder of 5sports-walking,
running,cycling,elliptical and
rower.

Low Power
Mode

Settings
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a. La opción «caminar» se activa con una marcha continua durante 10 
minutos.

b. La opción «bicicleta» se activa con un pedaleo continuo durante 10 
minutos.

It seems like you
are exercising, whether
to start exercising now?

It seems like you
are exercising, whether
to start exercising now?
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c. Las opciones "correr", "elíptica" y "remo" se activan mediante la 
realización continua de estos ejercicios durante 3 minutos de carrera, 
ya sea en una máquina elíptica o en una de remo.

b. La opción «bicicleta» se activa con un pedaleo continuo durante 10 
minutos.

10.  Especificaciones técnicas

It seems like you
are exercising, whether
to start exercising now?

Model FW100 Titan Valkiria

Screen 1.3” AMOLED 360×360

Battery 300 mAh

Waterproof class IP69K & 5ATM

Housing ABS/TPU reinforced/stainless 
steel

Dimensions 48×45.3×13.2 mm

Strap Silicon 20 mm



Frequency 2402-2480MHz

BT: 2.91dBm；BT LE: -2.70dBmPower (EIRP)
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(ES) CONDICIONES DE USO Y SEGURIDAD
NOTA : la lectura de las siguientes reglas minimizará el riesgo de un uso 
inadecuado del dispositivo
•  USO: el dispositivo emite un campo electromagnético que puede tener 
un impacto negativo en otros dispositivos electrónicos, incluidos los 
equipos médicos.
•  El dispositivo y sus accesorios pueden contener piezas pequeñas. El 
dispositivo y sus componentes deben mantenerse fuera del alcance de 
los niños.
•  SERVICIO: no realice usted mismo ninguna reparación o modificación, 
cualquier avería debe ser eliminada por un servicio cualificado.
•  LIMPIEZA: El dispositivo no debe limpiarse con sustancias químicas o 
corrosivas.
•  EQUIPOS ELECTRÓNICOS: Para evitar el riesgo de desmagnetización, no 
permita que dispositivos eléctricos estén cerca de su dispositivo durante 
largos períodos de tiempo.
•  RESISTENCIA AL AGUA: Clase IP65 significa resistencia a salpicaduras, 
IP67 significa resistencia a mojarse a corto plazo, IP68 significa la 
posibilidad de inmersión a una profundidad de 1 m por hasta 30 minutos 
(estático), IP69 significa la posibilidad de nadar y otros Actividades 
acuáticas, excluyendo la sauna.
•  A PRUEBA DE POLVO: El dispositivo es a prueba de polvo,
•  PANTALLA: evite ejercer demasiada presión sobre la pantalla y utilizar 
herramientas afiladas, ya que esto podría dañarla.
•  No cortocircuite el cable de carga con objetos metálicos, ya que esto 
podría provocar un cortocircuito, daños a la fuente de alimentación o un 
incendio.
•  No exponga el dispositivo a temperaturas altas o bajas, luz solar directa o 
humedad elevada. El dispositivo no debe colocarse cerca de una instalación 
de calefacción, por ejemplo, un radiador, un radiador, un horno, una estufa 
de calefacción central, una chimenea, una parrilla, etc.
•  No exponga el dispositivo a la luz solar intensa durante largos períodos 
de tiempo.
 Si el dispositivo no funciona correctamente, haga que lo reparen en 
el centro de servicio autorizado más cercano o presente una queja 
al vendedor. El fabricante no se hace responsable de los defectos 
causados por el usuario como consecuencia de un uso inadecuado o del 
incumplimiento de las instrucciones de funcionamiento.


